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A EENTE 4:213-231 (b HFEER Y NU— 278, ACHRERFRFESURIZERL, 2014)

(&8 - HE/ — ]
EURAYFREDO T A NVHFERGET A R
(XX I ORER L =V OREH
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(AbifEiE R

1. [FC®HIC

AREIIR—F v FORKEFE T n =277 « ©'7 2% (Bronislaw Pilsudski 1866-1918)
25 20 HACHIBRIC Y ANY CRE LT UA NV ZEERIOT N REET XA N2 &0 b, £
DEXEBFRELTEIL L, SUESITEFREMAT-bDOTHD, EUVRAYFRIZLDLY
7 — ZHREE RO BN, BLOAT A MCBET2NER « Sl CORBIcONT
DFEL L LT, Hih (2011, Z OUETIEEER Tsumagari 2014 to appear) 28& %, £7-3 TlZ
Ikegami (1985:170-171) ., #fi b (1987:278-279) &% Z D Evrfv><i\ODﬁ*aiiﬁfujlﬁbe%)\
HEPE T 2 FOKEMAR I OFEE (VA NVFEEMGTE) NORE L (M-
2002:87-92) & RAHIZHWT—HT 5 Z &R EMIh Wb, ZE Ll EAS, BEU XY F
W7#2F®@x IRL TV, BRACETAYXAFIZE ST %A NEEHORAEH

OFE#E (Majewicz 2011:582) 725, ATFA ML UANHEHE TS THDH EATIN,

WolX ), EURYXROY 7 —AFEEEHIITHE Majewicz (2011) 12X - T, 2O 2K
METAYFEEEOMELTELOONE, TITEIOREET A MIHOWT, ¥
UAYRFEROETALIE LI, VA NANEZETFA OB YT FEDIC K D HERER
(Majewicz 2011:571 M FEiRIZ XA L. V. Ozolinja 23HY) | WNAEDO 1 7 FER & SRR
I TW5 (Majewicz 2011: 582-603) , Z 9 L7 TE U AY X EEOSMRIZZL RKOMEE
NEZONTZZEELBEAALBERLWVWI LN, ZOT XA MEITIIE T AY X OFERT
B E AT b 0TI BIIRL VA NV FERXOS AR b O L IINTLLE
22NN,

SHUANEFEITDT D@ OGRS LT OHDRILTHY , TEHRYVHHT
REROEEEBC L L LI, MEOREGH 2RI L, Hoxl fmiiiztEDd 5 2 &2,
IO LI fEEREOMRICL o TCE LD TEERBETH D, AT LEERAAD—D
Th5,

2. MEODHLT L Lt ERE DL
B A IR T A N OEEIZ Sahuri (saxuri VA VA FEO LA ZEY ¥ LT [BEXE
E1) LRLTWAR, M FROZEY FIXZZ0iELEZ 7 U SIXRTW ARy, LaxLEWR

Lo ayRiam A L aET A NERER—T v RER (R —~FREB A VA EL KT RS
FIR) = VTE Hﬁ (U /T%%ua& = /TDDLDDER) @ﬁﬁ@ﬁ/fzjfbfb‘é J:}%imfﬁ%'ﬂﬁ ij_ v
U REERIZESNWTE Y, A—F » FEBEFEFUIRREZMTL L TWD, B TRERT ¥ 2 MZHOW T
Majewicz (1985) DY AR TITSEITE LT?"%HE L7,

2 i RR IS (2011:100-101) & AT % M4 5.
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BEANRITBY T 5 AT,

NPHOREH L 2 D DR,

[BLEFE EE-oTIVWHNETHD, EUVRYFROHLT L
Z. Wb (1987) BRDOLHITEE DTS,

— T2 ZDWT EA~KRICZR DR E L DT 7,
MZDHDOREIT. RIZDIFHZ LR T,

KROEZ ENRD>T, RTHOREIL, 72

CEADKRDFEE LS, DADORBA~OESLRLRoTz, RTAHADIELTED
WTEATER, D250 ELTEBIFELR -7, 9 b FoThb, N2 50EIFEKT
Maelh, I SADRE e, RTHORBUIKE DR Z DT AT o728, Y AU
KL, PRZDORBUCOEL STeivle, RTHORBUX, TREZ LT, 2bT Dy v~
YEDTEOBRLTOY XY ENEDY X BN T, TREL, NEDY Y=

NIDDEDERLE D Z L B BiFE L THDk|

IBWh R ENT,

(#h I~ 1987:278)

LITIZ, M EEREDT HA ML LARN S, W& ONE - REFOHER E —Bn %

—RERICUTORT, R g i,

F 7

IBWTRIZENTWD Z &R0 D,

EDRYF

i o

1904 Y F Y (Fe A I aflx) T
Kisungin (B9, 26 7%) 7> HERLE

1956 “EEHEF 3 (Napka 19107-1985) K7 &£k
%

saxuri & v >V EBED

B FT saxuri & IERLR W

E BT 7 U O AIRHR TH 5 T EHDFEM] daa xazilaccee % /K <

J % Z <#E tomboo bok bok »—3%

A AXINTHTNDNEEONATEEZRY BT

FFD T I =V OME 2RO T, i & Bt

ATNDOFELITELS TERSSND

49 HRCdk 72 L)

Y49 Rk L)

HITIVNA A ORE FIZANTZZ & &
STEAXAAXIORBIZE DO EBITRDESE
FR- - CTh o M@ S50, I =V OREE
MNHIBWIEKI D

BEhaflen TE L X

D H DHEF xoorit D—E

HTADY ¥~ TRV HTADY ¥~ L
HEFOBEBEEZS ) RNIBWVIE I LD

NTADY vy~ TRV ITADY ¥y~ &
HEFROHEBZEARZE L CEBVEIND

/NE (neacige, 2 Z cindo £ H) DY v~

PARLHOHHAZEWY T TEVNIRSNDS

INGD U< NIRYDOZ ExEbTIT, * X
OB E Do THINA 1S5

TR, TEVTTA INGSDE Y X~ DOIEF (gaak/karr/ciin ciin ciruwaldas) ®—%

VT VNIRRT T B R A TR LT

49 HRLdk72 L)

®1: EDRYREEREM EREMRDLLE

3
2011:551),

R RNHERE LU A NV ARG AFREEO P CTHEMEL TH D Z EARENTN D (Majewicz
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3. FLA

UTFNTHTORMRETL201E, A—T7 0 RFEBRICEDTFA R THY, JR/—FT12
=V ATHIZ LT B TIC O 2%/ LT —fCh b, LN Cldkbirh—3 L ladd b
DE—ITELT, HBOLEITR S ZIIEZ Lz (KR TOITETORIZ/ TR - T, K/
— FOXIET DITERTIRTRUE)  FROICIIEETH X9 & 8T o723, XD
KOV I T RAY XD D L0 B n (B0 A%, M3 & R 72 3#E T 2 KL
FTRLTWD) . £, VRV FORKXRITITHIFOXLI Y FI2b U LITRED) 2
EIAMNDDH, BT, WHREFEELERRLT “ 7 TRITEDICH, ol Rigd
XM BH D, T LIEROERIZONTIE, F1T0 1 TRICRFRTRLIEED AT X
A& DOFCRE L. 21THOET LIZFRETL (R—L RIK) & TS hizu,

TERFRDII E (1997 72 L) o FRIC Lo, Mbog, jExtnthe zIildHb
Teic, FEOMEITH > TiTMh = (1997) F LOVHE (1981) ZZH L7223, Fehlloy;
HUIMNIZ—F R LTV, KD O AR 7 T2 TR L7,

EERARGL LZERIRICIT AR R R W IERESR O X ) U 24+ L, 34T RIZENICH IS T 5 7 e A
Lz, BB, SERELICHPDDFERITE—SHr L7c 3, BELL T D 0R
IR D DERFEHIOIT L TV RWb Db H D, VA NV F BB 2 RE L2 B
IZOWNWTIE, 7B RZBWN T, 7 ORDOVIZH TR LT, BEIZOWTEE FRto—&E%
ZHEI N0,

41THIC, BBLRAUA NVHFEOEIRICH > 2R 24 Lz, MEIZSE T T, EDORDIT
CHERE] JICARTRT,

BEs—&

- BRERFEEER + @G = RN L — AR 2 Z AR 3 = AW ACC *t&iEE,
AL FEVER[REFTA B &E CAUS % (F7-13%28) R4S CNG & eI %k T 5
FEaEhFEE (co-negative) CVB RIENFIGEE DAT H4&5E)/2,DIR Jimt&qtE)/E, DST H
R EhE FIRAEBRERE (~LICIT<) EMP MFRMAEEFNT EEhiER FUT Kk - &
FFFERINS 1EH BA&GER 1T) MG ITR IEIRAEREERE,LOC HTk&aE)2 /MDL i
Bi5i, ONM #¥ - #EHERE P 5 /PRS BifE - JPEhGRE)E, PST % - IW#GIRER, REF
FHRTABREREG [RmIRAHEESE, /S Bt /Q %Rifi&r TOP :Hfi&EVOC I
VT B RY

* Majewicz (2011:582-592) D17 K4y CIEELHAS 97 1T & 72 > TV B8, (TR ORI Vb 5, 11, 12
ITEREBIT T11) E72oT T12) BNERITTEY, 21, 224TERE HIT 121) 72> T 221THUTOF
SR ORISR TV D,

® Majewicz (2011:582-592) TIHEFHLENT= b DIC LIz 7=, BkE B 2V ¥ [ BOEMHK =2 E—T
R L, W< OO Z1E LT,
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4. TXRX b

1/1

Aciha ynini, udala ynini balzidci,

aciga ani-ni, udala ani-ni balzi-xa-ci.

rat mother-3S, frog mother-3S live-PST-3P

FIRXIORER L DTV ORENES LT,

2/1-3

ci balzimse sinykty sinylyhyci, ugddzi géda uné solojgand™.

cii balzi-mzee sinaktaa sinale-xa-ci, ugda-zi geeda unee soloi ganaa(?).

long live-CVB berry+ACC gather-PST-3P, boat-INS one river+ACC upstream ?

ToLBELLTWT, KOEEZR I T, A T—oD)I%E Lt~ (?) .

[*gana DoyHT « EEAEA]

3/3-4

Udald ynini geolixan, acia ynini éjakko tahani.

udala ani-ni geuli-xa-ni, aciga ani-ni eekkuta-xa-ni.

frog mother-3S row-PST-3S, rat mother-3S hold.radder-PST-3S

ATV DRERPNENTE, R XI OB CE L o7,

4/4-5

Udala ynini geolixan tombo-bok-bok

udala ani-ni geuli-xa-ni, tomboo bok bok,

frog mother-3S row-PST-3S, ONM(rowing)

T TV DRERENTZ, S UR—R TR

5/5-6

falcihindre ciké Sizini yty 3iliptani” tombé bok-bok geulixarné.

“xalcinaam-bari tixxee siizin* aatu-zi-li-pu** taani” tomboo bok bok geuli-xa-nee.

boat-REF.P so.much fully gather-PRS?-FUT-1P MDL ONM(rowing) row-PST-3S+EMP
(BRI bRV SIXNRDIEEBNIZHIFRDTZEA D] FUR—R IR LN,

[*xalcinaambari tixxee siizin (Z 2>\ Cidh | (2002:88) MR, ** -zi-li IZ >\ CiLIUH (2010:92)

DIET 2]

6/6-7

Geulimi* solohdci.

geuli-mi solo-xo-ci.

row-CVB go.upstream-PST-3P

T, o I3DIE- T,

[*EETE-mari TiZ7Z2 <, -mi L7225 T 2]

7/7-8

Solom3é géda poki sinykty baram bani ityhy¢.

solo-mzee geeda poo-kki sinakta baram-ba-ni ita-xa-ci.

go.upstream-CVB one place-PRL berry many-ACC-3S see-PST-3S
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BT, —DOPATNICADFEE - SARDIT T,

8/8

ltyhycééri hakcici.

ita-xacceeri xaak-ci-ci.

see-CVB.P moored.boat-PST-3S

RO T, o132 2107,

9/8-9

Acia-ynini-niici* mokki muktahadn, sinykty tukbundémi.

aciga ani-ni=guci moo-kki mukta-xa-ni, sinaktaa tugbunda-mi.

rat mother-3S=TOP tree-PRL climb.up-PST-3S, berry take-CVB

F A ORBIIKRIZOIES T2, KOEEFD I,

LT BT % -miici O FEEIEF E L TOMPR (=guci<-gu-ci [-AL-3P]) 12 -2\ T i il
(2011:102-107) Z:H]

10/9-11

Udala ynini-nuci datan duni uisej hené* kargahani. Acid ynini tugbuli sivéni ticimi.

udala ani-ni=guci daatan-du-ni uisai Xxamaa(?) karga-xa-ni, aciga ani-ni

tugbuli-si-wa-ni tuci-mi.

frog mother-3S=TOP root-DAT-3S upward quietly watch-PST-3S, rat mother-3S

gather-PRS-ACC-3S keep.watch-CVB

ATZNVOREBUIRDORITCT EEZ Lo & AT\ e, XX IO D D% RiE-> T,

[*hené 1% xomoo B~ T 73]

11/11-12

Tucim3é géde sinykty ky tuheni.

tuci-mzee geeda sinakta=kaa tuu-xa-ni.

keep.watch-CVB one berry=only drop-PST-3S

REE->TWD & —2DEZF LT,

12/12-13

Cava typtym numbehéni, udald ynini.

ca-wa taptam nunba-xa-ni, udala ani-ni.

that-ACC whole swallow-PST-3S, frog mother-3S

TNaE AT Y ERIMANTE, TV DOREELT,

13/13-14

Acia ynini tuduheni* mokmoktahaci tuduhéni.

aciga ani-ni tuudu-xa-ni, mokmokta-gacci** tuu-du-xa-ni.

rat mother-3S climb.down-PST-3S, stoop(?)-CVB climb.down-REG-PST-3S

A AXI ORI/ Tkiz, 2 <hAbE TR Tk,

[*Majewicz (2011:583) T tudehéni & & 2 DILFY, **mokmokta- (2D Tk, ik (1997:123)

mokcom [HIMARAIT/2>T) . mokeuu (#2372 OR, AOMNGE72E) | 2]
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14/14-16
Tuduhéé udala ynimbéni sinektynni bildaddami vahan bokomboni pasumihani,
tuu-du-gacci udala anim-ba-ni sinoktaa-ni bildada-mi waa-xan(?)
bokkom-bo-ni pasumi-xa-ni.
climb.down-REG-CVB frog mother-ACC-3S berry+ACC-3S grudge-CVB kill-?
stomach-ACC-3S grasp-PST-3S
e TORT, I vORBlZ, EEELAT, &E5L () Bao0nATrL,
15/16
¢o¢ sinyktyni dapaduxani.
coocci sinaktaa-ni dapa-du-xa-ni.
thus berry+ACC-3S get.back-REG-PST-3S
o5 LTELRVIRLT,
16/17
Co¢ acid ynini kurkembi édk sinykty ytuhéni.
coocci aciga ani-ni kurkam-bi cak sinaktaa aatu-xa-ni.
thus rat mother-3S basket-REF fully berry+ACC gather-PST-3S
Z 5 L TR AXIORBITADDOENII VS IFARDE LR ST,
17/18
Udala ynéni geda da sinykty ycini dapa.
udala ani-ni geeda=dda sinaktaa ac-ci-ni dappaa.
frog mother-3S one=even berry+ACC do.not-PST-3S get+CNG
BTNV DORERIT Db RKOEEFR S 5T,
18/18-19
Ugdata ker iduaci.
ugda-takkeeri uu-du-xa-ci.
boat-DIR.REF get.on-REG-PST-3S
HAOTebORCEZFE ST,
19/19-20
Uduaceri goci-goci udala yneni geolihani.
uu-du-gacceeri goci goci udala ani-ni geuli-xa-ni.
get.on-REG-CVB again again frog mother-3S row-PST-3S
FIFe> TOHLHON = /LORBUTTE N,
20/20
"halcihinari ciké Sizini ytudutepii mani*
“xalcinaam-bari tixxee siizin aatu-du-xa-pu taani”.
boat-REF.P so.nuch fully gather-REG-PST-1P MDL
(HO 7B NS IXNWERDIZEBNLITER-> THREZE
[*vtu dutepii mani 1% sotuduxopu taani 7>7]
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21/21-22

tombé bok-bok, tombo bok-bok, mispy-kéri hagdudci.

tomboo bok bok, tomboo bok bok, muspa-kkeeri xaag-du-xa-ci.

ONM(rowing), ONM(rowing), front.bank-PRL.REF.P moored.boat-REG-PST-3P
NoR—=RI AR, NR—RIRT L AZTELOEDORN S E2 DT T,

22/22-23

Udald ynini putténi agdami* yuxéni heé-heé zildacini.

udala ani-ni putts-ni agda-mi au-xa-ni, xee xee zildac-ci-ni.

frog mother-3S child-3S delight-CVB go.down-PST-3S, ITJ shout-PST-3S
ATNVDORBOFEBITEAT (LA~ B TR, rarrdFaebifi,
[*Majewicz (2011:584) T agami & &5 DIFFE Y]

23/23-24

Udala putténi: "ynimbi isuhdndun!" agdami zildacini.

udala putta-ni, anim-bi isu-xan-du-ni, agda-mi zildac-ci-ni.

frog child-3S mother-REF return-PST-DAT-3S, delight-CVB shout-PST-3S

BTN DFEBIZHES ORI R - TRz Z LiIcEATIAT,

FETAYFFEILTY NZANTREXEADLDITFRY, LT 25 17H bIAER (Majewicz
2011:601-602 DHEFR b Z AL & HHE) ]

24/24

Acida yneni putténi agdami euxéni

aciga ani-ni putta-ni agda-mi au-xa-ni.

rat mother-3S child-3S delight-CVB go.down-PST-3S

RXAIDFEBITEATHRY TR,

25/26

cek-cek zildami agdami euxéni: "ynimbi esuhanduni!™ acihd putténi:

ceek ceek zilda-mi agda-mi au-Xa-ni, anim-bi isu-xan-du-ni, aciga putta-ni.

ITJ shout-CVB delight-CVB go.down-PST-3S, mother-REF return-PST-DAT-3S, rat child-3S
Fa—Fa—BIRRLFEATHY TR, BOORBINE> TRZZ &2, XXI0F
Ebi

26/26-28

"*aciha-ynini ytuhéni manga bara kurkym éak dalupuhani acia ynini;

aciga ani-ni aatu-xa-ni, manga bara kurkam(-ba) cak dalupu-xa-ni, aciga ani-ni.
rat mother-3S gather-PST-3S, very much basket(-ACC) fully make.full-PST-3S rat mother-3S
RAIDORBIIR T2, L THRL AT TEZ N 2 EWNIT Lz, R A I DRI,

[*F 2 d 5 51 B4 2 Majewicz (2011:585) [ & LT\ 5]

27/28

udala ynini gédadda ycin gaddo

udala ani-ni geeda=dda ac-ci-ni gaddoo.

frog mother-3S one=even do.not-PST-3S bring+CNG
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BV ORBIT—DObEF> TR oTz,
28/29-30
purilni isal cipal tokto dono cici xunukuzi xunimyri, "™
puril-ni isal cipal toktodonoc-ci-ci xunikku-zi xuni-mari**,
children-3S eye all get.blind-PST-3P jealousy-INS suffer-CVB.P
FELORIFEE S SN, BL S THAT,
U2y XL TIEL 26 [THDOHNL ZOITRETERFELEATVDHRFRY  (Majewicz
2011:602 % ZALAHEEE) | **xunikku, xuni- (2335 BREEIMC DWW CidEdl (2013:107-110)
THEE L7Z]
29/30-31
cipdl kapaduvaci myny-myny duktd kéri;
cipal kaapadu-wa-ci maana maana duk-takkeeri.
all go.up-REG-PST-3P each each house-DIR.REF.P
HIRBRS>TRS T2, ENENDFIZ,
30/31-32
acia ynini dy myn duktaki kapaduga;
aciga ani-ni=dds maana duk-takki kaapa-du-xa(-ni).
rat mother-3S=also her.own house-DIR.REF go.up-PST(-3S)
FAIDORBGHPDORICES T,
31/32-33
udald ynini dy myn duktaki kapaduha.
udala ani-ni=dda maana duk-takki kaapadu-xa(-ni).
frog mother-3S=also her.own house-DIR.REF go.up-PST(-3S)
HENORR Y BOFICRE- T,
32/33
Ysile sexseduxeni,
asila saksadu-xa-ni.
now become.evening-PST-3S
LB Ao T,
33/33-35
sun yly tuzidini Udalé ynini-niici gisurvki dapadudci miktémby cihalin daxani.
suun alaa tuuzzi-du-ni, udala ani-ni=guci gisiruuk-ki dapa-du-gacci miiktam-ba
cigali-nda-xa-ni.
sun soon fall+PRS-DAT-3S, frog mather-3S=TOP knife-REF hold-REG-CVB rowan.tree-ACC
cut-DST-PST-3S
AS 9D L THEDLDLEE, DT NVOREITTA 72 FIZW->TFHF I~ REU0 I T-
7o
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34/35-36
Cihalin dahaci éle buju daje ityxéni,
cixali-nda-gacci alo beje daajjee(-ni) ita-xa-ni.
cut-DST-CVB just beast big+ ACC(-3S) see-PST-3S
VI T T, br o EMORETVWOZE T,
35/36-37
tariniini t0* néani baruni dymabe turdci, péxani,
tari=guni toowo**, nooni baaru-ni agma-bi tura-gacci pee-xa-ni.
that=TOP elk, 3S direction-3S mouth-REF open-CVB breathe-PST-3S
FIUIF AT AT, filiZm->TREdbiT T, HFE2HLTEL LT,
[Majewicz (2011:586) T ot & & 5 DILJFFRFC to 7> 5 DOFEFE, **toowo DFsLiLih - (1997:209)
2k 5]
36/37-38
péridini udald ynini-niici viccini:
pee-ri-du-ni udala ani-ni=guci uc-ci-ni.
breathe-PRS-DAT-3S frog mother-3S=TOP say-PST-3S
HFEHLTREZLTWD & XA VORBULE -7,
37/38
"tokd mimbé numbo, " taranaci vécini.
“toowoo mimbee nupbau.” taragaci uc-ci-ni.
elk+VOC 1S.ACC swallow+IMP, thus say-PST-3S
(FF K, BRERZIAD] £IF 2T,
38/38-40
Udala ynini tardnaci unziduni. Numbynni to-muci numbynni.
udala ani-ni taragaci un-zi-du-ni, nugba-xa-ni toowo=guci nupba-xa-ni.
frog mother-3S thus say-PRS-DAT-3S, swallow-PST-3S, elk=TOP swallow-PST-3S
ATNVDRERANZE 9T 9 &, MRPIANTE, T AT TNIRARIALT,
39/40
To bokkoni doto jéni ihyni,
toowo bokko-ni doo-toi-ni ii-xa-ni.
elk stomach-3S inside-DIR-3S enter-PST-3S
FA LTI DOEDOHIZ ATz,
40/40-42
ihyci ¢a gisuriici bokomboni jari-jar puktecixéni; harpi cihani.
ii-xacci caa gisuruu-zi bokkom-bo-ni jaar jaar pukta-ci-xa-ni, xarpi-ci-xa-ni*.
enter-CVB that knife-INS stomach-ACC-3S at.random tear-ITR-PST-3S, cut-ITR-PST-3S
AoT, ZOFA 7 TEEZH S Z HUIY Rz,
[*pukto-, xarpi- & 3% (1981) £ ]
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41/42

To muni pykcy tuhéni,

toowo=nuni pakco™ tuu-xa-ni.

elk=TOP down fall-PST-3S

FA TNy Z Y EINT,

[*pokeo I (1981) ZH]

42/42-43

bokok-keni nyduhéni.

bokko-kkee-ni naa-du-xa-ni.

stomach-PRL-3S come.out-REG-PST-3S

TNDIED A LT TR,

43/43

Udala ynini-nuci duktdki nynuhéni.

udala ani-ni=guci duk-takki ganu-xa-ni.

frog mother-3S=TOP house-DIR.REF go.back-PST-3S

BTV OREBITFH IR - 72,

44/44

Nynuhéé purilbl gadami isuhani, to mutakki.

nanu-gacci puril-bi gadu-mi isu-xa-ni, toowo-gu-takki.
come.back-CVB children-REF bring-CVB return-PST-3S, elk-ALN-DIR.REF
o THL T ELELEBEN TR THKRIZ, AODOFF T IO L ZAH~,
45/44-45

Coé tyldyhéni,

coocci talda-xa-ni.

then dissect-PST-3S

Z LTEZENN,

46/45-46

purilni-naci duricici dukta-kéri maludii suk simsi urricici,
puril-ni=guci deeri-ci-ci duk-takkeeri malu-du suk sum-zi urruu-ci-ci.
children-3S=TOP bring-PST-3P house-DIR.REF.P fireside-DAT neatly-INS put-PST-3P
FEBTBITEATR, HIZ, FORIZEHALFE EOTEN,
47146-47

cipal duricici, dukta-kéri duryméri xoziaci.

cipal deeri-ci-ci duk-takkeeri, deeri-mari xozi-xa-ci.

all bring-PST-3P house-DIR.REF.P, bring-CVB.P finish-PST-3P
EEEATE, FiZ, BOWKbo T,

48/47-48

Xoziaceéri cipal iduéci akpam butdori.

xozi-gacceeri cipal ii-du-xa-ci, akpam-buddoori.
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finish-CVB.P all enter-REG-PST-3P, sleep-CVB
Koo ThbEA-TZ, BAHTDIT,
49/48-49
Udala ynini nuci purilbi cipal akpanboéeini.
udala ani-ni=guci puril-bi cipal akpam-booc-ci-ni.
frog mother-3S=TOP children-REF all sleep-CAUS-PST-3S
AT NVDORBITF Eb T ba2iENrEi,
50/49-50
Akpanbokacé yzigdy tucihéni, acih& ynimbéni tucihéni. Udala ynini
akpam-book-kacci asigdaa tuci-xa-ni, aciga anim-ba-ni tuci-xa-ni, udala ani-ni.
sleep-CAUS-CVB this.time watch-PST-3S, rat mother-ACC-3S watch-PST-3S, frog mother-3S
BETCOHOASEEIREST, X XIORBIE RiE-7-, 1L OREEIL,
[Z DT BIATIZNT T, BT AY FFESLTIESXO XYY A58 -> T 5]
51/50-51
dolbon taldanduni acié ynini ndci jambaxani doromémi*,
dolboni taldaan-du-ni aciga ani-ni=guci jaagba-xa-ni doromo-mi.
night midst-DAT-3S rat mother-3S=TOP sneak-PST-3S steal-CVB
BHINZH A I OREBBONF 72, BT,
[*Majewicz (2011:588) C doromoni & & % DIXFE Y ]
52/51-53
udala ynini din-ni baruni jambaxani, uték-kéni nandy ihyni.
udala ani-ni dug-ni baaru-ni jaangba-xa-ni, uta-kkee-ni nandaa™ ii-xa-ni.
frog mother-3S house-3S direction-3S sneak-PST-3S, door-PRL-3S quietly enter-PST-3S
ATV DEEROZEDIZ ) IZHOF T2, FANLE I & Aol
[*nandes iM% (1981:140) |Z nandaa, nendes & & 5723, SRFAD T2 DIZANR D a D3FEAR T 00 & 72
ST=H O« of. laxa>laxos T¥T< (laxa & W ITVY) | bk 1997:111 2]
53/53
uligga-zi ii-wooc-ci-ni.
well-INS enter-CAUS-PST-3S

(B DOREBIT) 5 (BRET) AbHET,
54/53-54
mald baruni mituxéni haulé malé aptuhani,
malu baaru-ni mitu-xa-ni xaulee malloo aaptu-xa-ni.
fireside direction-3S creep-PST-3S finally fireside+ACC reach-PST-3S

(R ZXIDORBUL) FORDITZHITE- TUT272, LD EIFDRIZTZED DT,
55/54-55
3in ulingaktdani dapdci, nyduxéni
ziy uliggaktaa-ni dapa-gacci nas-du-xa-ni
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very good.thing+ACC-3S hold-CVB come.out-REG-PST-3S
KREWNEDEDOHATRS THITZ,
56/55-57
niziddni silymy olzihaci sihyréni xyundéni, ulingasi iteciéci pacilaxani.
naazzi-du-ni saloma olziga-zi saarree-ni xaundai, ulinga-zi itaci-gacci
paacila-xa-ni.
come.out+REG+PRS-DAT-3S iron hook-INS backbone+ACC-3S sideways well-INS see-CVB
beat-PST-3S
2 & EITHBEDFMTHETZRI, K< ThEn,
57/57
"Cek" ziltdcini,
“ceek” jildac-ci-ni.
ITJ squeak-PST-3S
[Fa—] LR,
58/57-58
pacil léduni, se dakcihani ojoloni.
paacillee-du-ni, zee dakci-xa-ni o0jo-lo-ni.
beat+PRS-DAT-3S, again repeat-PST-3S surface-LOC-3S
el &L, FER (T ») 720 B,
59/58-59
Ysilekky Suld nyduxeni, gosu sinnginzin zibomi,
asi=lokka sulaa naa-du-xa-ni, gossuusinginzini* zobo-mi.
now=EMP barely escape-REG-PST-3S, suffering pain-CVB
AREIRCEITH LTz, RATE LARN B,
[*gossuusinginzini (& = (1997:73) 12 5]
60/59
dugbi aptuduxani
dug-bi aaptu-du-xa-ni
house-REF reach-REG-PST-3S
FITR -T2,
61/60-61
Suld aptududci puril-tékki uccini, nindumeé Uccini:
sulaa aaptu-du-gacci puril-takki uc-ci-ni, nindu-mee uc-ci-ni.
barely reach-REG-CVB children-DIR.REF say-PST-3S, groan-CVB+EMP say-PST-3S
LIRS ThEFELTEBIZE ST, »DERNBLFE T,
62/61
$né, viccini, yny hjry, ticcini,
“anee” uc-ci-ni, “anaa, Xaarii” uc-ci-ni.
aching say-PST-3S, aching 1TJ(groaning) say-PST-3S
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W EEoTe, R, ~"—U—] 557,
63/62-63
yny budemi, ticcini, samamba samald usi. Hyri".
“anaa bu-ds-mi-ga” uc-ci-ni, “samam-ba samallau-su, xaarii.”
aching die-FNT-1S-FNT say-PST-3S, shaman-ACC call.shaman+IMP-2P, ITJ
R, SBICZHTE) EE o7, [V U EIFATERN, ~N—U—],
64/63-64
Purilni-nuci samaldha hacé, gaj samambani gajdudci,
puril-ni=guci* samala-gaccee(ri), gaaji samam-ba-ni gadu-xa-ci.
children-3S=TOP call.shaman-CVB.P, crow shaman-ACC-3S bring-PST-3P
FELEBLIEF VYU EFRCIT- T, BT AD Y Yy~ ATk,
[*puril-ni 23 puril-li © X 9 IZFfE L T2 EI2iEEE]
65/64
Gaj samdni-nuci jajahan jeroxoni.
gaaji sama-ni=nuci jaaja-xa-ni, eeroo-xo-ni.
crow shaman-3S=TOP sing-PST-3S, divine-PST-3S
NIADY v~ ATk o7, hoTe,
66/65
Jeromi uccini: "gak, uccini,
eeroo-mi uc-ci-ni, “gaak”, uc-ci-ni.
divine-CVB say-PST-3S, ITJ, say-PST-3S
Lo TCEol, [H—7] LEoT,
67/65-66
vanavahani ynui-ynu ynujexéni
“waagaa* waa-xa-ni, anuu anuu anulu-xa-ni**,
wound get.wound-PST-3S, disease disease get.disease-PST-3S
N5, A%z Lz, WA, WX, RIS 272,

FETHXA B

[*waanaa |Jih FEREEDT A b (M_E 2002:90, 92) ICH R A, [EFAH] L SR TWHA,
Z DTN BIRAZATICNT TO4F - BiFFRREORERBENG AT, TITR] OBEWEAS,

**anuluxoni Xt = (1997:59) DFEIZ LT=3 - 72]

68/66

sopija sopijaxani" umi jajaxani

sopija* sopija-xa-ni”’, u-mi jaaja-xa-ni,

swelling get.swelling-PST-3S, say-CVB sing-PST-3S

fENH O, BENHONRTE] Lotz

[*sopija & AT ? xoksiga |22V TILiERE (1981:192, 85) % 5]
69/67

"hoxsija hoxsijaxani", umi jajaxani.

“xoksiga xoksiga-xa-ni”, u-mi jaaja-xa-ni.
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caries get.caries-PST-3S, say-CVB sing-PST-3S
(VA YT AR{IZIeoT] L oT,
70/67-69
“Y1é, Gccini acia ynini ndci: "manga sama xodzionusé guszelé".
“ale”, uc-ci-ni aciga ani-ni=guci, “margga sama X0zzoonu-soo guzzeelaa”.
enough, say-PST-3S rat mother-3S=TOP, great shaman stop+CAUS+IMP-2P+EMP please
H o) LEo, FXIORHEIE, MEVWI Yy~ &2, ROSEAH, BREWE] .
71/69-70
Gax-gax-gax, nynuxéni, ¢up nynuxéni,
“gaak gaak gaak”, ganu-xa-ni, cup ganu-xa-ni.
ITJ, return-PST-3S, quickly return-PST-3S
(=0 =, =7 Lifolz, Hhyllmoia,
72/70-71
gaj-nuici nynuxénduni: "ynyhy Sel, hyri, tud Samambdni samallausi", uécini
gaaji=guci ganu-xan-du-ni, “apasaal*, xaarii, tuwa samam-ba-ni
samallau-su”, uc-ci-ni.
crow=TOP return-PST-DAT-3S, children+VOC, ITJ, raven shaman-ACC-3S
call.shaman+IMP-2P, say-PST-3S
WD T AR FolzLEx, TFETEHLE "=V — UFVATTADY v~ ZA
TRV EFoT,
[*onasaal IZ DWW Tidith b (2002:92) DiEFLE ]
73/71-72
purilbi giktazihani.
puril-bi giktazi-xa-ni.
children-REF send-PST-3S
FEB BT,
74172
Coocééri tud samambani samalatahaci.
coocceeri tuwa samam-ba-ni samalata-xa-ci.
then raven shaman-ACC-3S bring.shaman-PST-3P
THETRIVTTADY v~ BEATHT,
75/73
Jajadcici, jerokawcici,
jaajauc-ci-ci, eerok-kauc-ci-ci.
sing+CAUS-PST-3P, divine-CAUS-PST-3P
oo, HbEi,
76/73-74
ciohocigda jéroho sipcini, taryda xajs géda poktoki ucécini:
cooccigda eeroo-sip-ci-ni*, tari=ddaa xaisi geeda pokto-kki uc-ci-ni.
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then divine-?-PST-3S, he=also again one way-PRL.REF say-PST-3S
THEHST? HLELRLLIICE T,
[*eeroo-sip-ci-ni D-sip DFERII I D INDIREREBEE L B 2 5D HARH]
T77174-75
"vanyavahani, karr ynu ynujehéni, karrr, hoksija hoksijaxani, karrr!"
“waarga waa-xa-ni, karr, anuu anulu-xa-ni, karr, xoksiga xoksiga-xa-ni, karr”.
wound get-PST-3S, ITJ, disease get.disease-PST-3S, ITJ, caries get.caries-PST-3S, ITJ
I3 % Uiz, v, R oio, I, B T R[>l L],
78/76
"Y1&-yld nynnunysé gudseld,
“al, ala, noanneenu-see guzzeelas.
enough, enough, return+CAUS+IMP-2P+EMP please
TH oV, HIoIVn, fRbEAH, BREWE,
79/76-77
manga samamba Xajra* sinneuleso jajawceso, yla!"
manga samam-ba xai-wa siinnaulli-see jaajauccee-soo, ala”.
great shaman-ACC what-ACC worry+PRS-2P+EMP, sing+CAUS+PRS-2P+EMP, enough
N Y~ U EAITTHE LD DD, bEL0, b o,
[= 27 GBiR Tl xajsa)
80/77-78
Cip, nynuxéni.
Cup nanu-xa-ni.
quickly return-PST-3S
T Lilmor,
81/78
Hamaraxkéni goci-gdci Sesuciheni puriltékki
xamarakkeeni, goci goci sasuci-xa-ni puril-takki.
afterwards again again ask-PST-3S, children-DIR.REF
TDHEFTETEATZ, FEBIDIT,
82/79
"ymylysil, hyri, yly budemi, hyri,
“anasaal, xaarii, alaa bu-da-mi-ga, xaarii,
children+VOC, ITJ, soon die-FNT-1S-FNT, ITJ
[FEHTebR, N—U— bLIEZHIDPLTHAL, ~—U—,
83/79-80
cindy samambani samalawsu, hyry!"
cinda samam-ba-ni samallau-su, xaarii”.
willow.tit shaman-ACC-3S call+IMP-2P, ITJ
AT T*DY = U EREATRNY, N—U—]
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[* 1277 OFRITMHE (1981:28) 1T L 4]
84/80-81
puril-ni=guci samala-gaccee(ri) isu-xa-ci,
children-3S=TOP call.shaman-CVB come.back-PST-3P,
T ELTELIEX Y Y U EMEA TR TR,
85/81
cindy samambdni gadumari isuvdci.
cinda samam-ba-ni gadu-mari isu-xa-ci.
willow.tit shaman-ACC-3S bring-CVB.P come.back-PST-3P
AT DYy~ B TR TR,
86/82
ISsuvaceri jajawcici, jerokawcici
isu-gacceeri jaajauc-ci-ci, eerok-kauc-ci-ci.
come.back-CVB.P sing+CAUS-PST-3P, divine-CAUS-PST-3P
Ro TRTHDEZ, Hbdi,
87/82-84
"cin-cin ciruhyldés" haj bahan® umisanyi**, ciruhyldes, mini leky handuve,
“ciin ciin ciruwaldas, xai baa-xa-ni u-misani, ciruwaldas, min-i=lokka
xandu=wa***,
ONM, what get-PST-3S say-?, ONM, 1S-GEN=EMP endure+IMP=EMP
[F—r, F—=2 FAUALE Y (NPl FNELL Y, FAULE Y RO (§
H5ZL?) BRENFEALRIN (?)
[*bahan |2 o 7 5B Cid Bahan & 5 Y | waa-xa-ni [1F23% L7= ] OB E LIV, **umisani
T - B (cf. u-mu-si-wi TRAUZE V20 ) o ***xandu- 23 F A3 5 ) 1% (1981:77)
=2
88/84-85
hajmi udala ynini duhycini pyci, hajmi binihy, ciruhyldés,
xaimi udala ani-ni duxic-ci-ni goci, xaimi bii-ni=ga, ciruwaldas,
why frog mother-3S beat-PST-3S MDL, why be+PRS-3S=Q, INT
R TNV DRERINTZ T NTZATEAS D IRETRDI FILINE L
89/85-87
udéla ynini to vahanduni dolbé dorémomi nynyhési bici bilyry*, ciruhyldés,
udala ani-ni toowo waa-xan-du-ni dolbo doromo-mi gana-xa-si bic-ci billas,
ciruwaldas,
frog mother-3S elk kill-PST-DAT-3S night steal-CVB go-PST-2S be-PST MDL, INT
ATV DRERNA AT ik Lic b TN, BARATSTEAVTEAS S FALUNLE L,
[Majewicz (2011:591) biliry (3729 ]
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90/87-89

nynyhéndusi, udala ynini silimé olzihasi sihyryési xyundeni pacilahani bilyré

nana-xan-du-si, udala ani-ni saloma olziga-zi saarree-si xaundai paacila-xa-ni

billaa.

go-PST-DAT-2S, frog mother-3S iron hook-INS backbone+ACC-2S sideways beat-PST-3S

MDL

ITole L ZIZATNDORBINFEOIFF TIHEZDOEFEZBITT-WEA D,

91/89-90

Yri-gyry sama xavvepani érokkéciha, cin-cin ciruheldes”.

ari gara* sama xawwee-pa-ni eerokkee-ci=ga, ciin ciin ciruwaldas”.

this many(?) shaman where-ACC-3S divine+PRS-3P=Q, ITJ

INHEDOELD (7)) vy~ AFxETEHEoTHDINn, F—r, F—r, FLUALFT Y],

[*goro I3t [ (1997) | TS (1981) THER TX RV A3, TilEE goron 1% < D) LHEETE S

NnH L]

92/90-91

Acié ynini nuci tard naci umbome: "Buno-rulo-xéni,

aciga ani-ni=guci taranaci um-bee-mee, benerele-xe-ni.

rat mother-3S=TOP thus tell-CAUS-CVB+EMP, struggle-PST-3S

XAIORHITZEDOLIITELN T, HELABRW,

93/91-92

unajjé, ucécini, bunu rosizi posi, ylé-ylé, uiécini,

“anajjee” uc-ci-ni, benere-si-zi poo-zi*, ala ale uc-ci-ni.

ITJ say-PST-3S, struggle-PRS-INS ?-INS, enough enough say-PST-3S
(oivEd] LEo7. HLALRERNE ) [0, o0 EEoT,

[*poo Xl | (1997:162) (= TEfR, f&FT) & H DA, %43 D0 ARH)

94/92-94

xaj ambani samdamba gatacer zillymi xani pamali* jajawcisud,

“xai amba-ni samam-ba gaatta-gacceeri zillo-mi ? ? jaajauc-ci-su=ga.

what devil-3S shaman-ACC go.for-CVB.P lie-CVB ? ? sing+CAUS-PST-2P=Q
(EARERN v~ BN TRTIEEZE->T () BEXLEBITHDOER),

[*xani pamali O34T « ERAH]

95/94-95

sapajé, hyri, yniysil, hyri, mindeyceri nynnonusu, hyri".

sapajee*, xaarii, apasaal, Xaarii, minda-gacceeri nganneenu-su, Xaarii”.

annoying, I1TJ, children+VOC, ITJ, beat-CVB.P go.back+CAUS+IMP-2P, ITJ
2LV N—=U— FLEETLE A== BTHoTUrbEA, N—V—]
[*1% (1981:182) sapai [9 % &W, feEfEE D) ]
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96/95-96

Nyyciy samdni yuci, ¢up, NYNUXéni.

NJaciga sama-ni=guci cup yanu-xa-ni.

bird shaman-3S=TOP quickly go.back-PST-3S

NSOV =3y EIF ol

97/96-97

Nynuxéni hamarakkéni acia ynini ndci ylléu ulinga otohani.
nanu-xa-ni xamarakkeeni aciga ani-ni=guci sllou uligga otu-xa-ni.
go.back-PST-3S afterwards rat mother-3S=TOP completely heal-PST-3S
WRI{oTod L TRAIDOREEIZT -0 KL< 7eoT,

98/98

Ga, uri jelebini muccéani xozihani.

ga9, ari ala bii-ni muccaa-ni xozi-xa-ni.

ITJ, this enough be+PRS-3S, end+ACC-3S finish-PST-3S

Sh, ZINTHLTE, KEETKRRT.
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An Uilta Folktale Text by B. Pilsudski: “A Rat Mother and a Frog Mother”
with Grammatical Analysis and Japanese Translation

Toshiro TSUMAGARI
(Hokkaido University)

Bronislaw Pilsudski (1866-1918), a Polish ethnologist, collected Tungusic materials in
Sakhalin and Amur region in early 20th century. In his collection, there is an Uilta
folktale text, which has not been fully analysed. The present work is an attempt to
reconstruct the text in phonological transcription with grammatical analysis and
Japanese translation.
The story of the folktale is summarized as follows:
A rat mother and a frog mother went up the river by boat to gather berries.
The frog mother could not climb the tree and got no berries. The rat mother got
many, but gave none of them to the frog mother. When they came back home, the
children of the rat were happy, while the children of the frog were sad. The frog
mother killed an elk and got much meat. The rat mother attempted to steal the
meat, but was hit bitterly by the frog mother. To heal her wound, a crow shaman, a
raven shaman and a bird shaman were called one by one. The bird shaman told the
truth and was sent away by the rat mother.

(DFENY - & LAH  tumagari@let.hokudai.ac.jp)
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